Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Matthew, Chapter 23

KATA MAOOAION KI”

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-23:1-12 Moses' seat: do as they say, not as they do; one Teacher, one Father
To crowds and disciples Jesus concedes the scribes' and Pharisees' teaching authority on Moses' seat but exposes the gap between word and deed (1-3): they bind
crushing burdens and act for show — broad phylacteries, long tassels, the chief seats and the title 'Rabbi' (4-7). The community is to refuse such titles: one
Teacher, one Father, one Instructor, for the greatest is servant, and self-exaltation is reversed (8-12).

B - 23:13-22 Woes 1-3: the shut kingdom, the proselyte, and blind oath-casuistry
The first woe: hypocrites who shut the kingdom in people's faces, neither entering nor letting others (13). [v.14 omitted by the critical text.] The second: they
cross sea and land to make one proselyte, then make him twice a son of hell (15). The third indicts their oath-casuistry as blind folly — swearing by gold over

temple, gift over altar — when the greater sanctifies the lesser and an oath by the temple, altar, or heaven binds to God himself (16-22).



C-23:23-28 Woes 4-6: tithing herbs, the strained gnat, the cup, and whitewashed tombs

The fourth woe: tithing mint, dill, and cumin while neglecting justice, mercy, and faithfulness — straining the gnat, swallowing the camel (23-24). The fifth:
cleansing the cup's outside while inside is full of greed — clean the inside first (25-26). The sixth: like whitewashed tombs, beautiful without but full of dead men's
bones and uncleanness within (27-28).

D - 23:29-36 Woe 7: the prophets' tombs and the blood of the righteous

The seventh woe: building the prophets' tombs while claiming they would not have shared their fathers' guilt — thereby witnessing against themselves as the
murderers' sons (29-31). Fill up the measure! (32) Serpents, brood of vipers — how flee hell? (33) Christ sends prophets and wise men to be killed and scourged
(34), that on this generation may come all righteous blood from Abel to Zechariah son of Barachiah (35-36).

E-23:37-39 The lament over Jerusalem

The lament: O Jerusalem, killer of the prophets — how often Christ would have gathered her children as a hen her brood, and she would not (37); her house is left
desolate (38); she will not see him again until she says, 'Blessed is he who comes in the name of the Lord' (39).

1 Tote 6 ’Incodg EAaAnoev toig 6xAo1g Kat toi¢ pabntaic avtod
Then Jesus spoke to the crowds and to his disciples,
TEMPORAL TRANSITION = TOTE = The discourse opens with Matthew's characteristic Téte, addressing

a double audience — the crowds and the disciples — though the indictment falls on the scribes and

Pharisees in the third person.

7/ (4 ? ~ b] 7
Tote 0 Incodg EAaAnoev
then the Jesus spoke
temporal adverb (narrative transition) Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg- Aaléw
tote: 'at that time, then'; a favorite article with ’Inootg subject main verb
Matthean 'connectlve marking sequence in ‘Incovc: 'Jesus, Gk. form of Heb. — constative aorist — the whole discourse
the narrative. Yeshua/Joshua, 'YHWH saves. summed as one act of speaking

AaAéw: 'speak, utter'; here introducing the
extended denunciation that follows.



TOiG
to the

Dative

article with &yAoig

"

P

oxAoig

crowds

Dative

indirect object (dative of indirect object)

&xMog: 'crowd, throng'; the wider audience
alongside the disciples.

paOnTaic
disciples

Dative

indirect object

pabntrg: 'disciple, learner'; the inner circle
of followers.

2 Aéywv- Emi tfi¢ Mwicéwg kaBEdpac Ekabioav ol ypauuateic kai ol dapioaiot.

™

P

avtod
his
Genitive

genitive of possession

coordinating conjunction

saying: "On the seat of Moses the scribes and the Pharisees have sat down.

SPEECH ONSET ASYNDETON

The participle Aéywv introduces direct speech (Semitic idiom). The

opening concession grants the scribes and Pharisees a teaching office — sitting 'on Moses' seat, the

chair of authoritative instruction in the synagogue.

TO1G
to the

Dative

article with uafnraic

i 7 1( b \ ~ oo 7
Aéywv Em TG MwioEwg
saying on the of Moses
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw preposition with genitive (position) Genitive Genitive
participle of attendant circumstance introducing | ¢ni + gen.: 'upon, on'; locating the seat. article with ka0&5pag genitive of possession/relation (whose seat)

direct speech

— pleonastic Aéywv — Semitic speech-marker
opening the quotation
Aéyw: 'say'; the recitative participle
standard in Matthew before quoted speech.

Mwiofig: Moses, the lawgiver; a proper
name here in the genitive, hence kind n
(not indeclinable).



”~ ™ - ™

KaB£dpag gkabioav ol

seat have sat the

Genitive Aor Act Indic 3 Pl - xaBilw Nominative

object of éni (genitive) main verb article with ypouuarteic
kaBédpa: 'chair, seat'; the 'seat of Moses' = — aorist with resultant state — 'have taken
the office of authoritative teaching of the their seat, i.e. occupy the office
Law.

kaBilw: 'sit down, take a seat'; the aorist
denotes their settled occupancy of the
teaching chair.

Kol ol dapioaiot
and the Pharisees
coordinating conjunction Nominative Nominative

article with dapioaior subject (compound)

®apioaiog: 'Pharisee'; the lay party devoted
to scrupulous Torah-observance and

tradition.

YPOMMATELG
scribes

Nominative

subject (compound)

ypaupateg: 'scribe, expert in the Law; the
professional teachers of Torah.

3 mavta ovv 60a €AV EITWOLV LUIV TTOINCATE KAl TNPEITE, KATA Oe TX £pya aUTAOV Ur) TOLEITE: AEYOUaLV Yap

KOl 00 TO100G1V.

So do and observe everything whatever they tell you, but do not act according to their works; for

they say and do not do.

INFERENCE / ANTITHESIS | OOV oUv draws the consequence of their teaching office: heed their

words. The &¢ antithesis then severs word from deed; the ydp clause grounds it — they say but do not

do.



névta
all things

Accusative

direct object of moifoare/tnpeite

5
ouvv
therefore
inferential conjunction

o0v: 'therefore, so'; drawing the inference

=~

(4
oox
whatever

Accusative

relative pronoun (correlative with ndvra)

7\

eqv

ever

particle making the relative indefinite (= &v)

av: here the conditional particle

ndg: 'all, everything'; the sweep of their from v.2. 8oog: 'as much/many as, whatever'; generalizing 8oa (‘whatever").
authoritative teaching. generalizing relative.
24 € ~ 4 \

EIMWOolV LMLV TONoAaTE Kol

they tell you do and

Aor Act Subj 3 P1- Aéyw Dative Aor Act Impv 2 Pl - toiéw coordinating conjunction

verb of indefinite relative clause

— aorist subjunctive in a generalizing relative

— 'whatever they may tell'

I Aéyw: 'say, tell'; the subjunctive after édv.

indirect object

main imperative

— ingressive/constative aorist imperative —

'do (it)"'

notéw: 'do, perform'; obey their valid
teaching.

TNpPEiTE
observe

Pres Act Impv 2 Pl - tnpéw

main imperative

\
KATA
according to
preposition with accusative (norm/standard)

Katd + acc.: 'according to'; the standard

but
adversative conjunction

d¢: marking the antithesis between word

1
TX
the

Accusative

article with &oyo

. . . rejected. and deed.

— present imperative — ongoing
keeping/observance

péw: 'keep, observe, guard'; sustained

obedience.
v k) ~ \ ~
Epya autTwyv un TIOLELTE
works their not do
Accusative Genitive negative with imperative Pres Act Impv 2 Pl - motéw

object of katat

£pyov: 'work, deed'; their practice, which

belies their preaching.

genitive of possession

| un: prohibitive negative.

prohibitive imperative

— present prohibition — 'do not (make a
practice of) acting'

noéw: 'do'; here negated — do not imitate
their conduct.



”~ ™ ™ N

Afyovorv Yap Kal oV

they say for and not
Pres Act Indic 3 P1- Aéyw causal conjunction (grounds the prohibition) coordinating conjunction negative with indicative
verb of ydp clause ydp: 'for'; explaining why their works are ov: factual negative.

— gnomic/customary present — their no model.

habitual saying

I Aéyw: 'say'; the first half of the indictment.

o100V
they do

Pres Act Indic 3 Pl noiéw

verb of ydp clause

— customary present — they
characteristically fail to act

notéw: 'do'; the damning second half —
saying without doing.

4 deopevovaotv ¢ poptia Papéa kal duoPdotakta Kal EMTIOEACLY £l TOUG WUOVG TGOV AVOpwTwV, a0Tol O
TG 0aKTUAW aALTOV 0V BEAOVGIV KIvijoot AOTd.

They tie up heavy burdens, hard to bear, and lay them on people's shoulders, but they themselves are

unwilling to move them with their finger.

DEVELOPMENT / ILLUSTRATION = O€ A concrete picture of saying-without-doing; they load others

with crushing burdens (legal demands of tradition) yet will not lift a finger themselves. The avtoi &¢

sharpens the contrast.



”~ ™ )

deopevovotv d¢ Qoptix Bapéa

they tie up and burdens heavy

Pres Act Indic 3 P1 - deopedw continuative conjunction Accusative Accusative

main verb | 8¢: developing the indictment. direct object attributive adjective with goptin
— customary present — habitual practice @optiov: 'load, burden'; figuratively the | Bapig: 'heavy, weighty!

deopebw: 'bind, tie up (into bundles)'; the weight of their legal demands.

burdens are 'packed' like loads.

~ - o~ ™ - -

Kal duosPactakta Kal gmtiO€aotv
and hard to bear and lay
coordinating conjunction Accusative coordinating conjunction Pres Act Indic 3 P1 - émtifnut
attributive adjective with gpoptio main verb
SvoPdotaktog: 'difficult to carry'; — customary present

bracketed/omitted by some witnesses but L, .
emtiOnur: 'place upon, lay on'; loading the

read here. burdens onto others.
mi TOUG WHOUG TV
on the shoulders of the
preposition with accusative (motion onto) Accusative Accusative Genitive
I éni + acc.: 'upon, onto! article with &uovg object of éni article with avBpdnwv
| ouog: 'shoulder'; the load-bearing image.
avOpwmwV avtol ¢ 170
people they themselves but with the
Genitive Nominative adversative conjunction Dative
genitive of possession intensive/emphatic subject | 8¢: marking the contrast. article with daxtuAw
I &vBpwrog: 'human being, person! avtdg: intensive 'themselves, heightening

the contrast.
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daktOAw avT®OV 00 BéAovotv

finger their not they are willing

Dative Genitive negative with 0élovarv Pres Act Indic 3 Pl 0éAw

dative of instrument/means genitive of possession o0: factual negative. main verb (governs infinitive)
daxtuAog: 'finger'; proverbial of the least — present — their settled unwillingness
effort.

0éA\w: 'wish, will, be willing'; negated, their
refusal to help.

”~ = ~ ™

Kwijoat avTd

to move them

Aor Act Inf - Kivéw Accusative
complementary infinitive direct object of kivijoon

— aorist infinitive — the single act they
refuse

Kwéw: 'move, shift'; not even budge the
burdens.

5 mavta d¢ T €pya a0T@OV otoUotv mpog to Oeadfjvat Toig¢ avOpwmolg TAATOVOUGLY Yap T QUAAKTHPLA
AVTOV Kal LEYAADVOUGLY T KPAoTEedq,
All their works they do to be seen by people; for they make their phylacteries broad and their tassels
long,

DEVELOPMENT / MOTIVE EXPOSED  Of = The root motive: display. mpdg to Beadfjvan ('to be seen')

states the purpose; the ydp clause gives two showy instances — broad phylacteries and long tassels.

TAVTA O T« Epya

all and the works

Accusative continuative conjunction Accusative Accusative
attributive with &y article with &yo direct object (fronted)

ndg: 'all, every! | €pyov: 'work, deed!
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avT@OV LTV IAY PO 70

their they do for the
Genitive Pres Act Indic 3 Pl moiéw preposition with articular infinitive (purpose) Accusative
genitive of possession main verb mpéG + acc. + artic. inf.; expressing purpose, article governing the infinitive
— customary present 'in order to!
| notéw: 'do, perform!
Oeabfjvat T0ig avOpwmolg TAaTOvVoULsIV
to be seen by the people they broaden
Aor Pass Inf - Bedopat Dative Dative Pres Act Indic 3 Pl - mhatdvw
articular infinitive of purpose article with av6pdmoig dative of agent (with passive infinitive) verb of ydp clause
— aorist passive infinitive — the goal of being dvOpwrog: 'people’; the audience they — customary present
viewed court. mAatuvw: 'make wide, broaden'; enlarging
Oedopar: 'behold, gaze at'; passive — to be a for display.
spectacle for others.
Yop T« @uAakTnpla avT@OV
for the phylacteries their
causal conjunction (grounds the display motive) Accusative Accusative Genitive
I yép: 'for'; introducing the proof. article with puAaxtripior direct object genitive of possession

@uhaktrpiov: 'phylactery, tefillin — the
small leather boxes bound on arm and

forehead (Deut 6:8).
Kal ueyaAvvouvoiv T« Kkpaomeda
and they enlarge the tassels
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Pl - peyoaddvow Accusative Accusative
verb (second instance) article with kpdomedo direct object
— customary present kpdomnedov: 'tassel, fringe' (tzitzit)

| Abve: 'make | 1 hen! commanded in Num 15:38-39; lengthened
eyaAOvw: 'make large, lengthen!
e 8 & for show.



6 @Lholotv ¢ TV TpwtokAlsiay €v Toig delmvolg Kai Tag mpwtokabedpiag £v Taig cuvaywyaig

and they love the place of honor at banquets and the chief seats in the synagogues

DEVELOPMENT / CATALOGUE OF VANITY = Of A list of cravings for status: the best couch at dinners,

the front benches in synagogue — completed in v.7.

~ \ \ 7
@tAodov d¢ ™mv MPWTOKALIG1AY
they love and the place of honor
Pres Act Indic 3 Pl @iAéw continuative conjunction Accusative Accusative
main verb article with mpwrokMoiay direct object
— customary present — their settled appetite npwrtokAtsia: 'chief reclining-place' at a
for honor meal, the seat of highest honor.

@1\éw: 'love, be fond of, like'; here of
craving status.

v T01g deimvorg Kol

at the banquets and

preposition with dative (location) Dative Dative coordinating conjunction
I ¢v + dat.: in, at! article with deinvoig object of év

| deinvov: 'dinner, banquet, the main meal.

”~ ™ - ™ ~

TG npwTokaOedpiag v Taig

the chief seats in the

Accusative Accusative preposition with dative (location) Dative

article with mpwrokadedpiog direct object (second) ¢v + dat.: "in! article with covaywyaig

npwtokabedpia: 'chief seat, the front
bench facing the congregation.



oUVAYWYXIG
synagogues

Dative

object of év

cuvaywyn: 'synagogue, assembly/place of
worship.

7 Kal ToLG GOTAoHOUE €V TAIC dyopaic kol KaAeioBat vTo TGV avOpwnwv Pafp.

and the greetings in the marketplaces and to be called 'Rabbi' by people.

CONTINUATION | Kol The list ends with public deference — greetings in the markets and the

honorific 'Rabbi' — which sets up the prohibition of titles in vv.8-10.

~ - o~ ™ - = N

Kal TOUG AOTIAGUOUVG v

and the greetings in

coordinating conjunction Accusative Accusative preposition with dative (location)
article with domaouovg direct object (still under gpilodor) ¢v + dat.: 'in!

domaoudg: 'greeting, salutation'; public
marks of respect.

Taig ayopaig Kal kaleicOa
the marketplaces and to be called
Dative Dative coordinating conjunction Pres Pass Inf - kaAéw
article with dyopaic object of v infinitive (object of pilovav)
| &yopd: 'marketplace, public square! — present passive infinitive — the ongoing

honor of the title

kaAéw: 'call, name'; passive — to be
addressed by an honorific.



=

C \ ~
UTTO TV
by the
preposition with genitive (agent) Genitive

I Und + gen.: 'by, marking the agent. article with avBpdnwv

avOpwmwv
people

Genitive

genitive of agent

| dvOpwmog: 'people!

)

Pappi
Rabbi

indeclinable title (predicate of kaAeioOa)

‘Paffi: transliterated Heb. 'my
master/teacher'; an honorific address,
indeclinable in Greek.

8 Oueic 8¢ un kAnoOfite PaPpi- eic ydp Eotiv DuGV 6 Siddokadog, mdvteg 8¢ Uueic ddeAgof éote.

But you—do not be called 'Rabbi, for one is your Teacher, and you are all brothers.

ANTITHESIS / COMMAND TO THE COMMUNITY | OF Emphatic Opeic turns from the Pharisees to the

disciples: refuse the title 'Rabbi! The ydp grounds it — there is one Teacher, and all the rest are

brothers, leveling the community.

VUELG d¢
you but
Nominative adversative conjunction
emphatic subject (contrast)

| 8¢é: marking the contrast.

o0 (pl.): emphatic 'you, set against the

[t

not

negative with subjunctive (prohibition)

| un: prohibitive negative.

kAnOfjte
be called

Aor Pass Subj 2 Pl kaAéw

prohibitive subjunctive

— aorist subjunctive prohibition — 'do not

Pharisees. get called'
kaAéw: 'call, name'; passive — accept no
such title.
Pafpi £iC Yép £0TIV
Rabbi one for is
indeclinable title (predicate) Nominative causal conjunction Pres Act Indic 3 Sg - iu{

‘Pafpi: 'my master/teacher'; the honorific predicate (fronted for emphasis)

to be refused.

| €i¢: 'one'; the sole Teacher.

| yép: 'for'; grounding the prohibition.

copula
— stative present

etpi: 'be!



VUGV
your

Genitive

genitive of relation (with 6 §i8dokadog)

the

Nominative

article with sibdokaog

dddokaliog

S

J4
TIAVTEG

Teacher all

Nominative Nominative

subject (with el as predicate) attributive with vueig

diddokahog: "teacher'; read here over the ndg: 'all!
later ka®nyntHg (reserved for v.10).
\ € ~ pd I4 7
O¢ UMETG adeAgoli €0TE
and you brothers are
continuative conjunction Nominative Nominative Pres Act Indic 2 P - eip{
subject predicate nominative copula

adeAgog: 'brother'; the leveling identity of — stative present

the disciple-community.

eipt: 'be!
O kal matépa ur KaAéonte UGV €Ml TAG YAG, £1C Ydp €0TLV LUAOV O TTATHP O OVPAVIOG.
And call no one your father on earth, for one is your Father, the heavenly one.
PARALLEL COMMAND = Kol The second prohibition, parallel to v.8: do not call anyone 'father' as a
religious title — there is one Father, the heavenly one.
i \ 1( 7 \ 1( /4

Kol MATEPX un KaA€onte

and father not call

coordinating conjunction Accusative negative with subjunctive (prohibition) Aor Act Subj 2 P - kaAéw

direct object of kaAéonre

natrp: 'father'; here a title of religious

authority to be withheld from any human.

| un: prohibitive negative. prohibitive subjunctive
— aorist subjunctive prohibition

koAéw: 'call, name!
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VUGV Ml Tiig Yfig

your on the earth
Genitive preposition with genitive (location) Genitive Genitive
genitive of relation (with matépa) éni + gen.: 'on, upon. article with yfig object of énf

yi: 'earth, ground'; the earthly sphere,
contrasted with 'heavenly!

~ = - ™ -~ =

E1G Yap £0TLV VuGV
one for is your
Nominative causal conjunction Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Genitive
predicate (fronted) | yép: 'for! copula genitive of relation
I £ig: 'one! — stative present
etpi: 'be!
0 Tt 0 0VPAV1OG
the Father the heavenly
Nominative Nominative Nominative Nominative
article with natrp subject article with ovpdviog attributive adjective with natrp
| natrip: 'Father'; God. ovpaviog: 'heavenly'; distinguishing the

one true Father.

10 undé kAnodfite kadnynrai, 8t1 ka®nynTig dudv £otrv £i¢ 6 Xp1oTdC.

Nor be called instructors, because your Instructor is one, the Christ.

PARALLEL COMMAND | MNOE  The third prohibition: no title 'instructor/leader; for the one Instructor

is the Christ — the triad (Teacher, Father, Instructor) all point beyond human authority.
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unoe kAnOfte kaOnynrai oTl

nor be called instructors because

negative conjunction (continuing prohibition) Aor Pass Subj 2 Pl kaAéw Nominative causal conjunction

I undé: 'and not, nor! prohibitive subjunctive predicate nominative (with passive kAn6fjre) | &t 'because, that!
— aorist subjunctive prohibition kabnyntig: 'guide, instructor, leader'; a

3 teacher-title.
| koAéw: 'call, name! eacher-title

~ = - ™ -~ =

)\ €~ b T
K(XGTIYITCT]Q VUMWYV EOTIV €16
Instructor your is one
Nominative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative
subject (predicate before €ig) genitive of relation copula predicate

ka®nyntig: 'instructor'; here the unique —> stative present €ic: 'one!
title of Christ. R
eiul: 'be!
€ 7
o Xp1otog
the Christ
Nominative Nominative
article with Xpiotdg apposition to gi¢ (identifying the Instructor)

Xpiotdg: 'Anointed, Messiah'; here the one
true xa@nyntng.

11 0 8¢ yeilwv Lu@V €otat LPUGV dAKOVOG.

And the greatest among you shall be your servant.

MAXIM / KINGDOM PRINCIPLE ¢  The kingdom‘s inversion of status (cf. 20:26): greatness is

measured by service, not by titles.



[ 4

(0]
the

Nominative

article substantizing uei{wv

"

d¢
and

continuative conjunction

ueilwv
greatest

Nominative

substantival comparative (subject)

uéyag (compar. ueilwv): 'greater, greatest';

the one ranking highest.
£oTal VUGV duakovog
shall be your servant
Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Genitive Nominative
main verb (imperatival future) genitive of relation (with Sidxovog) predicate nominative

12

— imperatival future — a binding norm, 'is to

be'

I eipl: 'be'; the future expressing obligation.

didkovog: 'servant, attendant'; greatness

defined as service.

00TIC 0€ LPWOEL EXVTOV TATIELVWOTNOETAL, KAl O0TIG TATELVWOEL EXVTOV LPWONTETAL.

Whoever exalts himself will be humbled, and whoever humbles himself will be exalted.

ANTITHETICAL MAXIM (ESCHATOLOGICAL REVERSAL) Sé

A chiastic proverb sealing vv.8-11: the

divine passives (‘will be humbled/exalted") point to God's eschatological reversal of human self-

vuGOVv
of you
Genitive

partitive/comparative genitive

assertion.
(74 \ € I4 4 1
00TI1( 68 Ull)(x)O'ﬁl EAULUTOV
whoever and exalts himself
Nominative continuative conjunction Fut Act Indic 3 Sg - 0ow Accusative

indefinite relative (subject)

I Sotig: 'whoever'; generalizing.

verb of relative clause
— gnomic future — a general truth

| VY6w: 'lift up, exalt'; here self-exaltation.

reflexive direct object

| £avto: reflexive "himself!
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TanelvwOnostal Kol 00TIG TAMELVWOEL

will be humbled and whoever humbles
Fut Pass Indic 3 Sg - tanevéw coordinating conjunction Nominative Fut Act Indic 3 Sg - tanewvéw
main verb (divine passive) indefinite relative (subject) verb of relative clause
— divine passive future — God will humble | Sotig: 'whoever! — gnomic future
tanewéw: 'humble, abase'; the passive | tanewvdéw: 'humble'; self-humbling.

implies God as agent.

”~ = - )

£QAUTOV v wOnoetal

himself will be exalted

Accusative Fut Pass Indic 3 Sg - 06w

reflexive direct object main verb (divine passive)

I €aqutol: 'himself! — divine passive future — God will exalt

| VYPdw: 'exalt'’; the eschatological reversal.

13 Ovai 3¢ DUlV, ypauuateic Kal dapioaiol vtokpital, 6Tl kAelete TV PactAelav TOV 00pav@V Eunpocdev
TOV avOpwTwWV- DUETS Yap 0UK €16€pXeaOE, 0VOE TOVG E1GEPXOUEVOUS APIeTE EIGEADETV.
But woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you shut the kingdom of heaven in people's

faces; for you neither enter, nor do you allow those entering to go in.

FIRST WOE (INDICTMENT) = O€ = The first of the seven woes. The refrain 'Woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites' recurs; here the charge is shutting the kingdom — neither entering nor letting

others. (The critical text prints no v.14 after this verse; see the text-note.)

Ovat o¢ vuiv YPOUUATELG
woe but to you scribes
interjection of denunciation transitional conjunction Dative Vocative
ovai: 'woe!'; a prophetic cry of 8¢: turning from the community to the dative of (dis)advantage with ovai vocative of address
lament/judgment. [RCES | ypaupatetg: 'scribe'; addressed directly.



coordinating conjunction

dapioaion
Pharisees

Vocative
vocative of address

| dapioaiog: 'Pharisee!

=~

uTokpiTal
hypocrites

Vocative

vocative in apposition

vnokpitg: 'play-actor, hypocrite'; the

keyword of the woes.

(4

oT1

because

causal conjunction (ground of the woe)

| dti: 'because.

=

kAeiete
you shut

Pres Act Indic 2 Pl - kAeiw

main verb
— customary present — habitual action

kAeiw: 'shut, close'; barring entry to the

™

P

v
the

Accusative

article with faoileioy

=

BaciAeiav
kingdom
Accusative
direct object

| BaoiAeia: 'kingdom, reign'; God's rule.

TV
of the
Genitive

article with ovpavav

kingdom.
ovpaAvOV Eunpoodev TV avOpwnwv
heavens before the people
Genitive improper preposition with genitive Genitive Genitive
genitive (Matthean idiom 'kingdom of heaven') | gurpocbev + gen.: 'in front of, before! article with avOpdnwv object of unpoabev

ovpavég: 'heaven'; Matthew's reverential

periphrasis for God's kingdom.

&vBpwmog: 'people’; in whose faces the
door is shut.

=~

VMETG
you

Nominative

emphatic subject

I o0 (pl.): emphatic 'you!

yap
for

causal conjunction (explains the shutting)

| ydp: 'for!

~

I
OULK
not
negative with eloéoyece

ou: factual negative.

7 4
eloEpxecOe
you enter

Pres Mid Indic 2 Pl - eloépyopat

main verb
— customary present

elogpyxopat: 'go in, enter!



”~ -

o0 TOUG

nor the ones

negative conjunction Accusative

I 00d¢: 'and not, nor! article substantizing the participle
eloeAOeTv

to goin

Aor Act Inf - eloépyopat
complementary infinitive

— aorist infinitive — the act of entering they
prevent

I elogpyopat: 'go in, enter!

ELGEPXOUEVOUG
entering

Pres Mid Ptc - Acc Pl Masc - eloépyopat
substantival participle (object of dqiete)

— present participle — those in the act of
entering

eloépyopat: 'enter'; the would-be entrants

barred.

a@lete

you allow

Pres Act Indic 2 Pl - deinut
main verb

— customary present

aginu: 'let, permit, allow!

15 OUai UiV, ypaupateic kai dapioaiot vokpitai, 5Tt tepidyete v OdAacoav kal thv Enpav motfoat Eva

TPOoNALTOV, KAl STav yévntal TOlEITe abTOV LIOV YeEvVNG SIMAdTEPOV DUDV.

Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you traverse sea and dry land to make one

proselyte, and when he becomes one, you make him twice as much a son of hell as yourselves.

SECOND WOE (ASYNDETON) | asynpeTon —The second woe (asyndeton — the woes now stand without

8€). Missionary zeal that produces converts twice as fit for hell — the multiplier 'twofold' is bitter

irony.
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Ovai vpiv YPOUMUXTELG Katl

woe to you scribes and
interjection of denunciation Dative Vocative coordinating conjunction
I ovai: 'woe!' dative with ovai vocative of address

| ypaupatevg: 'scribe!

”~ ™ - ™ T

dapioaiol vTokprTai ot TEPLAYETE

Pharisees hypocrites because you traverse

Vocative Vocative causal conjunction Pres Act Indic 2 Pl - nepidyw

vocative of address vocative in apposition St 'because! main verb

I ®apioatog: 'Pharisee! | vmokpithg: 'hypocrite! — customary present — their roving

missionary practice

| mepidyw: 'go around, travel about, traverse!

Vv 0dAacoav Kol Vv

the sea and the

Accusative Accusative coordinating conjunction Accusative
article with dAaooov direct object (extent traversed) article with &npav

| OdAaooa: 'sea!

Enpav notfjoat éva npoonAvtov

dry land to make one proselyte

Accusative Aor Act Inf - mo1éw Accusative Accusative

substantival adjective (direct object) infinitive of purpose attributive numeral with mpoorjAvtov object of moifjoou (object-complement)

I Enpdg: 'dry'; 1 Enpd = 'dry land! — aorist infinitive — the aim of the travel €ic: 'one'; the single convert. npoofAvtog: 'proselyte, a Gentile convert

to Judaism.
| noléw: 'make! J
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Kol otav yévnrat TIOLETTE

and when he becomes one you make
coordinating conjunction temporal conjunction with subjunctive Aor Mid Subj 3 Sg - yivouat Pres Act Indic 2 Pl noiéw
Jtav: 'whenever, when! verb of temporal clause main verb
— aorist subjunctive — once the conversion is — customary present
accomplished

| notéw: 'make!
| yivouat: 'become, come to be!

k) 1 €\ /4 /4

avtov vilov YEEVVTC 511'[)\0t8p0v

him son of hell twice as much

Accusative Accusative Genitive Accusative

direct object object-complement (predicate accusative) genitive of relation/destination comparative adjective (predicate)
vidg: 'son'; Semitic idiom 'son of X' = yéevva: 'Gehenna, hell'; the valley of Simhodg (compar. dimAdtepog): "twofold,
belonging to/destined for X. Hinnom as figure of final judgment. double'; doubly damnable.

€ ~

VWV

than you

Genitive

genitive of comparison

16 Ovai iy, 0dnyol tu@Aot ol Aéyovteg “O¢ av OUdaT €V TG VAD, 00JEV €6TIV: 0G O’ v OUOGT] €V TG XPLGRH
100 vaoD O@eiAel.

Woe to you, blind guides, who say, 'Whoever swears by the temple, it is nothing; but whoever swears

by the gold of the temple is bound!

THIRD WOE (ASYNDETON)  asynpeton —The third woe, addressed to 'blind guides. It exposes their
oath-casuistry, which inverts the true hierarchy — making the gold greater than the temple that

sanctifies it.



k) \
Ovat
woe
interjection of denunciation

I ovai: 'woe!'

™

P

vuiv
to you
Dative

dative with ovai

=~

odnyoli
guides

Vocative

vocative of address

0dnyde: 'guide, leader'; here ironically of
blind guides.

)

P

Tu@Aol

blind

Vocative

attributive adjective (vocative)

to@ASG: 'blind'; spiritual blindness (cf.
15:14).

[ 4
(0]}
the ones

Nominative

article substantizing Aéyovreg

™

P

Aéyovteg
who say

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw

substantival/appositional participle
— present participle — their habitual ruling

Aéyw: 'say'; introducing their casuistic

=

C‘Oc

whoever

Nominative

indefinite relative (subject)

| g ... &v: 'whoever!

N

av

ever

modal particle with subjunctive

&v: generalizing particle.

maxim.

bl /4 b ~ ~
opoon EV TW vVaw

3 [} [}
swears by the temple
Aor Act Subj 3 Sg - duviw preposition with dative (oath formula) Dative Dative
verb of relative clause ¢v + dat.: instrumental of the thing sworn article with va object of v
— aorist subjunctive in a generalizing relative by. vadg: 'temple, sanctuary'; the holy house

itself.
I Ouviw: 'swear, take an oath!
k) 7 b «© ]

0UdEV £0TLV 0¢ d
nothing it is whoever but
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative adversative conjunction (elided §¢)
predicate nominative copula indefinite relative (subject) | 8¢é: marking the contrasting ruling.

00deig: 'no one, nothing'; the oath counts
for nothing (non-binding).

— stative present

eiul: 'be!

| 8¢ ... &v: 'whoever!



=

av

ever

modal particle with subjunctive

dv: generalizing particle.

opoon

swears

Aor Act Subj 3 Sg - duviw

verb of relative clause

— aorist subjunctive (generalizing)

| Opvow: 'swear!

gv
by
preposition with dative (oath formula)

| ¢v + dat.: instrumental.

o
the

Dative

article with ypvo@®

=

XpUo®
gold

Dative

object of v

Xpuodg: 'gold'; the temple's golden

treasure/ornament.

To0
of the

Genitive

article with vaod

S

voob
temple

Genitive

genitive of source/relation

| vaég: 'temple!

17 pwpol kKal tugAot, Tig yap ueilwv €oTiv, 0 XpLoOG 1 0 VAOG O AyLdoag TOV XpLuady;

Fools and blind! For which is greater, the gold or the temple that sanctified the gold?

REBUKE / RHETORICAL QUESTION

gold, so the temple is greater. The question exposes their inverted values.

Yyap Christ overturns the casuistry: the sanctuary sanctifies the

ogelAel
is bound

Pres Act Indic 3 Sg - dpeilw

main verb
— stative present — 'is under obligation'

dpeilw: 'owe, be obligated, be bound (by
the oath)!

UHwpoi
fools

Vocative

vocative of address

I Hwpdg: 'foolish, stupid!

Kal
and

coordinating conjunction

Tu@Aol
blind

Vocative

vocative of address

| To@AS¢: 'blind!

afy

which

Nominative

interrogative pronoun (subject)

ti¢: 'who, which?'
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Yop ueilwv £0TIV 0

for greater is the
causal conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Nominative
I yéop: 'for! predicate (comparative) copula article with xpvadg
| péyag (compar. ueilwv): 'greater! — stative present
eiui: 'be!
XPUGOG 1| 0 vaog
gold or the temple
Nominative disjunctive conjunction Nominative Nominative
subject (first alternative) | #: 'or! article with vaog subject (second alternative)
I xpuodg: 'gold! | vadg: 'temple!
0 ayldoog OV XPUGOV
the one having sanctified the gold
Nominative Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - aytd{w Accusative Accusative
article with attributive participle attributive participle (with vaog) article with ypvodv direct object of aryidoog
— aorist participle — the temple's sanctifying | xpuodg: 'gold!
of the gold

ayialw: 'make holy, consecrate'; the
sanctuary makes its gold holy.

18 «xai “0g av oudon év T® Bucitaotnpiew, oVOEV €aTiv: 6G & av dudon €V T dWpw T EMAvw adToD d@eiAeL.

And, 'Whoever swears by the altar, it is nothing; but whoever swears by the gift on it is bound.

PARALLEL CASUISTRY | KO&I A second specimen of the same inverted casuistry: the gift exalted over

the altar that sanctifies it.
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Kot “0g av opoon

and whoever ever swears
coordinating conjunction (resuming Aéyovreg) Nominative modal particle with subjunctive Aor Act Subj 3 Sg - duviw
I kai: 'and’; adding the parallel ruling. indefinite relative (subject) &v: generalizing particle. verb of relative clause
| 46 ... &v: 'whoever! — aorist subjunctive (generalizing)

| Ouvow: 'swear!

~ = - ™ - Y

v 0 Buoiactnpiw 0UdEV
by the altar nothing
preposition with dative (oath formula) Dative Dative Nominative
I ¢v + dat.: instrumental. article with voiaotnpiw object of v predicate nominative
| Buotactripiov: 'altar'; the place of sacrifice. | ovdelg: 'nothing'; non-binding.
£oTIv oG &’ av
itis whoever but ever
Pres Act Indic 3 Sg - elu{ Nominative adversative conjunction (elided §¢) modal particle with subjunctive
copula indefinite relative (subject) | 8¢: marking the contrast. &v: generalizing particle.
— stative present | 46 ... &v: 'whoever!
I etpi: 'be!
f 6 /4 1( b i ~ 1( ’
poon Y 110 dwpw
swears by the gift
Aor Act Subj 3 Sg - duviw preposition with dative Dative Dative
verb of relative clause &v + dat.: instrumental. article with §pw object of v
— aorist subjunctive (generalizing) d&pov: 'gift, offering'; the sacrifice laid on

SO | the altar.
duviw: 'swear'



T®

)

the

Dative

article with éndvw phrase

pd Ié

ETTAVW

on

adverb/improper preposition with genitive

| éndvw + gen.: 'above, upon.

avtod
it
Genitive

object of éndvw (refers to the altar)

19 tueot, ti yap ueilov, 0 d@pov 1 To Bustaothplov To &ytalov To dWpov;

Blind! For which is greater, the gift or the altar that sanctifies the gift?

REBUKE / RHETORICAL QUESTION

yap Parallel to v.17: the altar sanctifies the gift, so the altar is

greater. Some witnesses prefix pwpot kai ('fools and').

)

P

oeiAel
is bound

Pres Act Indic 3 Sg - dpeilw

main verb
— stative present

opeilw: 'be obligated, be bound!

=

™

P

=

™

=

Tu@Aol Tl Yop ueilov

blind which for greater

Vocative Nominative causal conjunction Nominative

vocative of address interrogative pronoun (subject) | Yép: 'for! predicate (comparative, neuter)

I Tu@Ad¢: 'blind! | tig: 'which?' | péyoag (compar. peilov): 'greater!
0 ddpov A 0

the gift or the

Nominative Nominative disjunctive conjunction Nominative

article with d@pov

subject (first alternative)

| d&pov: 'gift, offering!

| A: 'or!

article with fuoiotripiov



BuciacTrplov
altar

Nominative

subject (second alternative)

I Buolaotripiov: 'altar!

d&@pov

gift

Accusative

direct object of ayid{ov

I ddpov: 'gift!

\
TO
the one

Nominative

article with attributive participle

[4 4

aywalov

sanctifying

Pres Act Ptc - Nom Sg Neut - &y1d(w
attributive participle (with Quoiaotripiov)

— present participle — the altar's sanctifying
function

| aydlw: 'consecrate, make holy!

20 6 00v dudoac &v t¢ Buotaotnpiw duviel év aVT® kai év Taot Toi¢ Emdvw avTod:

So the one who swears by the altar swears by it and by everything on it;

INFERENCE = OOV The correcting conclusion: an oath by the altar entails the gift on it — the parts

cannot be severed from the whole, as their casuistry pretended.

\
TO
the

Accusative

article with é&pov

[ 4

(0]
the one

Nominative

article substantizing sudoog

ovv
therefore
inferential conjunction

| o0v: 'therefore, so!

onoca¢
who swears

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - duviw

substantival participle (subject)

— aorist participle — the one who takes the
oath

ouvow: 'swear!

£V
by
preposition with dative (oath)

| v + dat.: instrumental.
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™ BusilaoTnpiw OpvUEL v

the altar swears by

Dative Dative Pres Act Indic 3 Sg - opviw preposition with dative

article with Quaiatnpicw object of év main verb | év + dat.: instrumental.
| Buaciactrpiov: 'altar! — gnomic present — a general truth

ouvow: 'swear!

~ - - ™ - - ~

avTQ® Kol v naol

it and by all

Deie coordinating conjunction preposition with dative Dative

object of év (the altar) | ¢v + dat.: instrumental. substantival adjective (object of €v)

| ndg: 'all, everything!

T0ig ENAVW avToD
the things on it

Prre adverb/improper preposition with genitive Genitive
article with éndvw phrase | éndvw + gen.: 'above, upon! object of éndvw

21 kol O OUOGHG €V TG VA OUVUEL €V AT Kal €V TR KATOIKODVTL A0TOV-

and the one who swears by the temple swears by it and by him who dwells in it;

PARALLEL INFERENCE = KOl Parallel to v.20: an oath by the temple invokes God who dwells there — so

it cannot be evaded as 'nothing!



\ €

Kal 0 OMocag v

and the one who swears by
coordinating conjunction Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 6uviw preposition with dative
article substantizing dudoog substantival participle (subject) | ¢v + dat.: instrumental.

— aorist participle

| ouvow: 'swear!

170 va® OpVUEL v

the temple swears by

Dative Dative Pres Act Indic 3 Sg - duviw preposition with dative

article with va@ object of év main verb | Zv + dat.: instrumental.
| vadg: 'temple! — gnomic present

ouvow: 'swear!

avTQ® Kol v 170

it and by the one

Dative coordinating conjunction preposition with dative Dative

object of év (the temple) | ¢v + dat.: instrumental. article substantizing katolkooVTL

KATOLKOOVTL avToV

dwelling it

Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - KATOIKEW Accusative

substantival participle (object of év) direct object of karoikoovTL

— present participle — God's abiding
presence in the temple

koatoikéw: 'dwell, inhabit'; the Shekinah-
presence of God.



27 Kl O OUOGHG £V TG 0VPAVE OUVVEL €V TQ Bpdvw ToD B0l Kal €V TG KaBNUEVY Endvw adToD.

and the one who swears by heaven swears by the throne of God and by him who sits on it.

CLIMACTIC INFERENCE | K&L The climax: even an oath 'by heaven' reaches God's throne and God

enthroned (cf. 5:34). No oath escapes referring to God — the casuistry collapses.

~ - - ™ - =

Kal 0 opocag v
and the one who swears by
coordinating conjunction Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Ouviw preposition with dative
article substantizing dudoog substantival participle (subject) | ¢v + dat.: instrumental.
— aorist participle
| ouvow: 'swear!
i ~ 1 ) ~ [ , 4 10 )
W ovpavw OMUVUEL EV
the heaven swears by
Dative Dative Pres Act Indic 3 Sg - duviw preposition with dative
article with ovpav object of v main verb v + dat.: instrumental.
| ovpavég: 'heaven'; God's dwelling. — gnomic present
Ouvow: 'swear!
f ~ 1( 4 ([ ~ 1( ~
™ Opovw T00 Oe00
the throne of the of God
Dative Dative Genitive Genitive
article with 6péve object of v article with Ogo0 genitive of possession
Bp6vog: 'throne'; heaven as God's throne | 0edc: 'God!

(Isa 66:1).



coordinating conjunction

pd
&V
by
preposition with dative

| v + dat.: instrumental.

~ ™ o~

pd /

EMAVW

on

adverb/improper preposition with genitive

I €ndvw + gen.: 'above, upon!

avToD
it
Genitive

object of éndvaw (the throne)

o
the one

Dative

article substantizing kafnuévew

KaOnNuévew

sitting

Pres Mid Ptc - Dat Sg Masc - kdOnuat
substantival participle (object of €v)

— present participle — God enthroned

KaOnuat: 'sit, be seated'; God enthroned in
heaven.

23 0vai vuiv, ypappateis kal dapioaiot okpital, 6Tt drodekatodte TO NdVOGUOV Kl TO AvnOov Kal TO

KOULVOV, KAl A@rkate Ta Papitepa oD VOUOU, TV Kpiotv kal TO €EAe0g Kl TNV mioTiv: Tadta O £del

TOL 001 KAKETVA U AQLEVAL

Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you tithe mint and dill and cumin, and have

neglected the weightier matters of the law: justice and mercy and faithfulness. These you ought to

have done, without neglecting the others.

FOURTH WOE (ASYNDETON) | ASYNDETON

The fourth woe: meticulous tithing of garden herbs while

neglecting the law's weightier demands. Jesus affirms both: do justice/mercy/faith without omitting

the tithe.
I € ~ ~
Ovat vuiv YPOUUXTELG Katl
woe to you scribes and
interjection of denunciation Dative Vocative coordinating conjunction

s s I
ovat: woe:

dative with ovai

vocative of address

| ypaupatevg: 'scribe!
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dapioaiol unokprTai ot anodekatolte

Pharisees hypocrites because you tithe

Vocative Vocative causal conjunction Pres Act Indic 2 Pl - drnodskatdéw

vocative of address vocative in apposition | Sti: 'because! main verb

I dapioaiog: 'Pharisee! | vmokpithg: 'hypocrite! — customary present — habitual scrupulosity

anodekatdw: 'tithe, give a tenth of!

~ = - - - e

T0 ndvoouov Kal T0

the mint and the

Accusative Accusative coordinating conjunction Accusative

article with nndoouov direct object article with dvnfov

ndvoopov: 'mint'; a garden herb of trifling

value.

avnOov Kol 0 KOHLVOV
dill and the cumin
Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative
direct object article with kuivov direct object
I &vnBov: 'dill' (or anise); a kitchen herb. | KUUwvov: 'cumin'; another minor seasoning.
Kol aQnKate T Bapvtepa
and you have neglected the weightier matters
coordinating conjunction Aor Act Indic 2 P1- deinut Accusative Accusative

main verb article with fopvtepa substantival comparative (direct object)

Bapic (compar. Papitepog): 'weightier,
more important.

— constative aorist — their settled neglect

aginur: 'leave, let go, neglect!



TOo0
of the

Genitive

article with véuov

VOuov

law

Genitive
partitive/relational genitive

| véuog: 'law'; the Torah.

121\Y
the

Accusative

article with kpiow

)

P

Kkplow

justice

Accusative

apposition to fapUtepa

kploig: justice, judgment'; right judgment
(cf. Mic 6:8).

Kol
and

coordinating conjunction

\
TO
the

Accusative

article with é\eog

£\eog

mercy

Accusative

apposition to fapurepa

€\eog: "'mercy, compassion.

Kol
and

coordinating conjunction

v
the
Accusative

article with niotiv

TLOTLY
faithfulness
Accusative

apposition to fopvtepa

niotig: 'faith, faithfulness'; here covenantal
fidelity/trustworthiness.

TabtTa
these
Accusative

direct object of moifjoan (the weightier matters)

| obtog: 'this, these!

™

=

O¢
but

adversative/continuative conjunction

| 3¢ but

b4
£d¢e1
it was necessary

Impf Act Indic 3 Sg - 8¢t

impersonal verb (governs infinitives)

— imperfect of obligation — 'one ought (to
have)'

Jet: 'it is necessary, one ought'; the
imperfect for unfulfilled duty.

molfoat
to have done

Aor Act Inf - mo1éw

complementary infinitive (subject of 8e1)
— aorist infinitive

noéw: 'do, perform!

KAKETVQ
and those

Accusative

direct object of agiévou (the tithes)

kdkeiva (kal ékeiva): 'and those (other)
things'; the lesser duties.

\
not
negative with infinitive

| un: negative.



=

24

agiéval

to neglect

Pres Act Inf - &ginut
complementary infinitive

— present infinitive — ongoing neglect to be
avoided

I a@inur: 'leave undone, neglect.

odnyot tveAoi, ot S1UAI{ovVTEG TOV KOVWTX THV O& KAUNAOV KATATIVOVTEG.
Blind guides, who strain out the gnat but swallow the camel!

PROVERBIAL REBUKE | AsynpETON — The famous hyperbole (with kvwna/kdunAov wordplay):
straining the tiniest unclean insect from the wine while gulping down the largest unclean beast —

meticulous over trifles, reckless over the weighty.

odnyoi Tu@Aol ol

dAilovteg

guides blind the ones straining out

Vocative Vocative Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc * S19A{lw

vocative of address attributive adjective (vocative) article substantizing §tiMi{ovreg substantival/appositional participle

I 6dnyde: 'guide, leader! | Tu@ASG: 'blind! — present participle — habitual filtering
SA{lw: 'strain, filter (through a cloth)'; to
remove an insect from the drink.

OV KOVWOTX Vv O

the gnat the but

Accusative Accusative Accusative adversative conjunction

article with kdvwna direct object of SiwAi{ovreg article with kdunAov | 8¢é: marking the absurd contrast.

KWOvwY: 'gnat, mosquito'; the smallest
unclean creature.
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kaunAov KATOTIVOVTEG

camel swallowing

Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - katarnivw

direct object of katamivovreg substantival/appositional participle
k&unAog: 'camel'; the largest unclean — present participle — habitual gulping

i Sl el | katanivw: 'swallow, gulp down!

25 0vai Ouiv, ypauuateic kai dapioaiot vokpital, 8Tt kabapilete 16 E€wOev T0D ToTNPIOL KAl TAG
napoyidog, £owhev d¢ yépovow €€ Gpmayf¢ Kal dkpacloc.

Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you cleanse the outside of the cup and of the dish,

but inside they are full of greed and self-indulgence.

FIFTH WOE (ASYNDETON) | asynpeton The fifth woe turns on the inside/outside antithesis: ritual

purity of the vessel's surface masks an inner content of plunder and excess.

”~ ™ ™ ~

Ovai vpiv YPOUMUXTELG Katl

woe to you scribes and

interjection of denunciation Dative Vocative coordinating conjunction
I ovai: 'woel' dative with ovad vocative of address

| ypaupatevg: 'scribe!

~ = - - - e

dapioaiol vTokpiTail ot kaBapilete
Pharisees hypocrites because you cleanse

Vocative Vocative causal conjunction Pres Act Indic 2 Pl - kaBapilw
vocative of address vocative in apposition | Sti 'because! main verb

I ®apioaiog: 'Pharisee! | vmokpitrg: 'hypocrite! — customary present

| kaBapilw: 'cleanse, purify!



1
TO
the

Accusative

article substantizing éw0ev

™

P

E€wOev
outside

Accusative
substantival adverb (direct object)

| £ wBev: 'from outside, the exterior!

TOo0
of the

Genitive

article with motnpiov

)

P

ToTNPLOV
cup

Genitive

genitive of relation

| notfplov: 'cup, drinking-vessel!

coordinating conjunction

™me
of the
Genitive

article with rapopidog

P

napoPidog
dish
Genitive

genitive of relation

| napoyic: 'side-dish, platter!

o)

P

£0wOev
inside
adverb of place

| £ow0ev: 'from within, inside!

but

adversative conjunction

I d¢é: marking the inner/outer contrast.

™

=

YEéuouowv
they are full

Pres Act Indic 3 Pl yépw

main verb (subject = cup and dish)

— stative present — their inner condition

| Yépw: 'be full, be laden (with)!

coordinating conjunction

akpaciog

self-indulgence
Genitive

genitive of content

dkpaocia: 'lack of self-control,
intemperance'; read here over the variant
adikiag.

=

pd

23

of

preposition with genitive (content/source)

| ék + gen.: here marking the filling content.

™

=

€ ~
Gprayfig
greed
Genitive
genitive of content (with yéuovotv)

aprayry: 'plunder, robbery, rapacity'; ill-
gotten gain.



26 ®apioaie TVPAE, kabapioov Tp@OTOV TO £vTog ToD ToTNplov, tva yévnTal Kal TO €KTOG aLToD Kabapdv.
Blind Pharisee! First cleanse the inside of the cup, that the outside of it may also become clean.

CORRECTIVE IMPERATIVE | asynperonN —The remedy, addressed to the singular 'blind Pharisee':

cleanse the inside first, and the outside follows — inner purity governs the whole.

~ 7 7 ~
<I>(xp10'0(18 tU(PAE KO(GO(pIGOV TTPWTOV
Pharisee blind cleanse first
Vocative Vocative Aor Act Impv 2 Sg - kaBapilw adverb of order
vocative of address (singular) attributive adjective (vocative) main imperative | npdrov: 'first, firstly!
dapioaiog: 'Pharisee'; singular, | TopAd¢: 'blind! — ingressive aorist imperative — a decisive
individualizing the rebuke. act

| kaBapilw: 'cleanse, purify!

~ = - ™ - N

T0 EVTOG 100 motnpiov
the inside of the cup
Accusative Accusative Genitive Genitive
article substantizing évrog substantival adverb (direct object) article with motnpiov genitive of relation
| évtog: 'within, the inside! | notplov: 'cup!
i 1% 1 4 [ \ 10 1
va YEvnTal KOl TO
that may become also the
purpose/result conjunction with subjunctive Aor Mid Subj 3 Sg - yivouat adverbial (ascensive) kai Nominative
I Yva: 'in order that! verb of purpose clause | kad: 'also, even! article substantizing éxktog

— aorist subjunctive — the resulting
cleanness

| yivopat: 'become, come to be!
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bl \ k) ~ /4
EKTOG avtov K(XG(XPOV

outside of it clean

Nominative Genitive Nominative

substantival adverb (subject of yévnra) genitive of relation predicate adjective (with yévnraz)
I £kT6G: 'outside, the exterior! | kaBapdc: 'clean, pure!

27 OVl UYLV, ypaupatei§ kol dapioaiot DTOKPLTai, 8Tt TapopotdleTe TAPOLG KEKOVIAUEVOLG, oTTiveg E€wBev
UEV @aivovTal wpaiot, £0wOev d¢ YEUOLOLY OOTEWV VEKPQOV Kl TAoNC dKabapoiag.

Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you are like whitewashed tombs, which outwardly
appear beautiful but inside are full of dead men's bones and all uncleanness.

SIXTH WOE (ASYNDETON) | asynpeTon —The sixth woe extends the inside/outside theme to a tomb-

image: whitewashed to warn passersby of corpse-defilement, lovely without, full of death within.

”~ ™ ™ = Y

Oval vpiv YPOUMUXTELG Katl

woe to you scribes and

interjection of denunciation Dative Vocative coordinating conjunction
I ovai: 'woe!' dative with ovai vocative of address

| ypaupatevg: 'scribe!

”~ ™ - ™ T

dapioaiol vTokprTal ot napouoralete

Pharisees hypocrites because you are like

Vocative Vocative causal conjunction Pres Act Indic 2 Pl - napopordlw
vocative of address vocative in apposition | St 'because! main verb (governs dative)

I ®apioaiog: 'Pharisee! | vnokpithg: 'hypocrite! — stative present — their resemblance

| napopordlw: 'be like, resemble!



=

TAPOLg
tombs

Dative
dative of comparison (object of resemblance)

I Td@og: 'tomb, grave!

KEKOVIOUEVOLG
whitewashed

Perf Pass Ptc - Dat Pl Masc - kovidw
attributive participle (with tdgoig)

— perfect participle — the abiding result of
the whitewashing

Kovidw: 'whitewash, plaster with lime';
tombs were whitened before Passover to
warn of defilement.

=

OITIVEG

which

Nominative

relative pronoun (subject of relative clause)

Sotig: 'which, of such a kind that!

€€ wOev
outwardly
adverb of place

| £ w0ev: 'on the outside!

\
HEV
indeed
correlative particle (uév ... §¢)

uév: 'on the one hand'; anticipating the 8¢
contrast.

@atvovratl
appear

Pres Mid Indic 3 Pl - @aivw

verb of relative clause
— stative present — how they look

| eaivw: (mid./pass.) 'appear, seem!

wpaiol
beautiful

Nominative

predicate adjective

| wpatog: 'beautiful, fair, comely!

€owBev
inside
adverb of place

| £owBev: 'within!

but
adversative particle (answering uév)

I d¢é: marking the contrast.

Yépovotv
they are full
Pres Act Indic 3 Pl - yéuw

verb of relative clause
— stative present

| yéuw: 'be full of!

00TEWV
of bones
Genitive

genitive of content

| dotéov: 'bone'; corpse-bones defile.

Kol
and

coordinating conjunction

TAGNG

all

Genitive

attributive with akaBapoiog

ndg: 'all, every!

=

akaBapoiag
uncleanness
Genitive

genitive of content

| akabapoia: 'impurity, uncleanness!

VEKPROV

of the dead

Genitive

attributive genitive (with dotéwv)

| vekpdg: 'dead'; here 'dead men's (bones)!



28 oUtw¢ Kal LUEIS EwBev uev @aiveobe Toig AvOpwmoig dikatol, Eowbev ¢ éote UeoTol LIOKPioEWS Kal

avouiag.

So you also outwardly appear righteous to people, but inside you are full of hypocrisy and

lawlessness.

APPLICATION OF THE SIMILE = asynpeTon —The simile is applied: the tomb is they. A show of

righteousness to onlookers hides an interior of hypocrisy and lawlessness — the diagnosis of the whole

woe-series.

oUTWG Katl VUELG €€ wbev

s0 also you outwardly

adverb of manner (drawing the comparison) adverbial (ascensive) kol Nominative adverb of place

I oUtwg: 'thus, in this way! | kat: 'also! emphatic subject | £ whev: 'on the outside.!

| o0 (pl.): emphatic 'you!

UEV @atvecOe 101G avOpwmnoig

indeed you appear to the people

correlative particle (uév ... §¢) Pres Mid Indic 2 Pl - @aivew Dative Dative

I uév: 'on the one hand! main verb article with avOpdmoig dative of reference (to whom you appear)
— stative present | &vBpwmnog: 'people!
| eaivw: (mid./pass.) 'appear, seem!

dikatol Eowbev O¢ £0TE

righteous inside but you are

Nominative adverb of place adversative particle (answering uév) Pres Act Indic 2 P - eipf

predicate adjective | €owbev: 'within! | d¢: marking the contrast. copula

dikatog: 'righteous, just.!

— stative present

eiut: 'be!
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ueoTOL UTIOKPLGEWG Kal avoutag

full of hypocrisy and of lawlessness

Nominative Genitive coordinating conjunction Genitive

predicate adjective genitive of content (with ueatoi) genitive of content

I peotédg: 'full (of)! | undkpioig: 'hypocrisy, play-acting! | avouia: 'lawlessness, iniquity.!

29 Oval vV, YpapUaTeis kol Paploaiotl UTOKPLTAL, OTL 0IKOJOUEITE TOVG TAPOUS TV TTPOPNTAV Kol
KOGUEITE TX UvNUela T®V dikaiwv,

Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you build the tombs of the prophets and adorn the
monuments of the righteous,

SEVENTH WOE (ASYNDETON) = asynpeTon — The seventh and climactic woe: honoring the dead

prophets with tombs and monuments — a piety that will be turned against them in vv.30-31.

”~ ™ ™ = Y

Oval vpiv YPOUMUXTELG Katl

woe to you scribes and

interjection of denunciation Dative Vocative coordinating conjunction
I ovai: 'woe!' dative with ovai vocative of address

| ypaupatevg: 'scribe!
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dapioaiol vTokprTal ot oikodopeite
Pharisees hypocrites because you build

Vocative Vocative causal conjunction Pres Act Indic 2 Pl - oikoSouéw
vocative of address vocative in apposition | St 'because! main verb

I ®apioaiog: 'Pharisee! | vmokpithg: 'hypocrite! — customary present

oikodouéw: 'build, erect!
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TOUG TAQPOUG TV TPOPNTOV

the tombs of the of the prophets
Accusative Accusative Genitive Genitive
article with tdgpovg direct object article with mpogpnt@v genitive of relation
| Td@og: 'tomb, grave! | npoentng: 'prophet!
Kal KOOUEITE T« puvnueia
and you adorn the monuments
coordinating conjunction Pres Act Indic 2 Pl - koopéw Accusative Accusative
main verb article with uvnueio direct object
— customary present pvnueiov: 'monument, memorial tomb!

| koopéw: 'adorn, decorate!

TV dikatwv

of the of the righteous

Genitive Genitive

article with Sikaiwv substantival adjective (genitive of relation)

| dikatog: 'righteous (person).

30 kol Aéyete Ei queba €v Taig NUEPALG TV TTATEPWV MUDV, OUK &V NUeda abTGOV KOIVWVOL €V TG ATUATL
TV TPOPNTHOV.
and you say, 'If we had lived in the days of our fathers, we would not have been partners with them

in the blood of the prophets.

THEIR SELF-JUSTIFYING CLAIM | KOl Their disavowal — a contrary-to-fact condition ('if we had been

there...) — claims dissociation from the fathers' prophet-murders, which v.31 exposes as self-
incrimination.



coordinating conjunction

Aéyete
you say

Pres Act Indic 2 P - Aéyw

main verb

— customary present

E1
if
conditional particle (contrary-to-fact protasis)

| et: 'if'; introducing the unreal condition.

Aueba

we had been

Impf Mid Indic 1 P eipi
verb of protasis

— imperfect in a contrary-to-fact condition

| Aéyw: 'say! | etul: 'be'; 'if we had lived/been!
b ~ L4 /4 ~
&V Taig NUEPALS TWV
in the days of the
preposition with dative (time) Dative Dative Genitive
2v +dat.: "in! article with nuépaig object of év (time when) article with natépwv
| nuépa: 'day!
’7 (4 ~ I bA)
TATEPWV nuwyv OLK av
of the fathers our not would
Genitive Genitive negative with rjuefo modal particle (apodosis of unreal condition)

genitive of relation

I natnip: 'father, ancestor!

genitive of possession

ov: factual negative.

| &v: marking the contrary-to-fact apodosis.

v

Nueda

we would have been
Impf Mid Indic 1 Pl eiuf

verb of apodosis

— imperfect + &v — unreal apodosis

I eipi: 'be!

AUTOV
with them

Genitive

genitive with kowwvoi (association)

KOLVWVOlL
partners
Nominative
predicate nominative

Kowwvog: 'partner, sharer, accomplice!

pd

EV

in

preposition with dative (sphere)

gv + dat.: 'in!
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™0 atpatt TV TPOPNTOV

)

the blood of the of the prophets

Dative Dative Genitive Genitive

article with aiuati object of év article with mpognt@v objective genitive (the prophets killed)
| aiua: 'blood'; here 'bloodshed, murder! npoentng: 'prophet!

31 ®ote paptupeite €0VTOIG OTL LIOL E0TE TMV POVEVCAVIWYV TOVS TPOPNTG.
So you testify against yourselves that you are sons of those who murdered the prophets.
INFERENCE (THE TRAP SPRUNG) = (DOTE = The verdict: by saying 'our fathers' they admit descent from

the prophet-killers — testifying against themselves. The kinship is not merely physical but moral,

completed in their own act (vv.34-35).

Wote paptupeite £QUTOTG oTt
SO you testify against yourselves that
inferential conjunction Pres Act Indic 2 P paptopéw Dative conjunction introducing content clause
I @ote: 'so that, therefore! main verb reflexive dative (of disadvantage) dtu: 'that!
— present — the self-witness their words bear | €avutov: reflexive 'yourselves!

paptupéw: 'bear witness, testify!
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vioi £0TE TV POVELGAVTWV

sons you are of those who murdered

Nominative Pres Act Indic 2 P - eip{ Genitive Aor Act Ptc - Gen Pl Masc - @ovedw

predicate nominative copula article substantizing the participle substantival participle (genitive with vioi)

I vidg: 'son'; descendants, kindred in deed. —> stative present — aorist participle — the fathers' completed
eiu: be! murders

@ovevw: 'murder, kill!
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TOUG TPOPNTAG

the prophets
Accusative Accusative
article with mpogrjtag direct object of povevodvrwv

npoentng: 'prophet!

32 kol DUEIG TANPWOATE TO HETPOV TV TATEPWY DUGDV.

Fill up, then, the measure of your fathers!

IRONIC IMPERATIVE | K&L  An ironic/prophetic command: 'finish what your fathers began' — go

ahead and complete the cup of guilt (anticipating their part in Christ's death).
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Kol VUETG TANpwoate 0
and you fill up the
coordinating conjunction Nominative Aor Act Impv 2 Pl tAnpdw Accusative
I kaf: 'and'; here connective/intensive. emphatic subject main imperative (ironic) article with uérpov
| o0 (pl.): emphatic 'you! — ingressive/ironic aorist imperative — 'go
on and fill up'

| nmAnpdw: 'fill, complete, fulfill!

~ = ™ &

uétpov TV TATEPWV VUGV
measure of the of the fathers your

Accusative Genitive Genitive Genitive

direct object article with naréowv genitive of relation genitive of possession

I uétpov: 'measure'; the full measure of guilt. | natrip: 'father, ancestor!



33 G@eig yevvnuata x1OvAaV, TdG QUYNTE Ao TG KPLoewS TG YEEVVNG;
You serpents, you brood of vipers, how are you to flee from the judgment of hell?

DENUNCIATORY QUESTION | asynpeTon — Echoing John the Baptist (3:7), a furious apostrophe —

'serpents, brood of vipers' — and a rhetorical question that all but forecloses escape from Gehenna's

sentence.

i v 1 4 [ 7 ~ 1[0 ~
operg YEVVUOTO €X15V(A)V WG
serpents brood of vipers how
Vocative Vocative Genitive interrogative adverb
vocative of address vocative in apposition genitive of relation/source | n®¢: 'how?'

S@1g: 'snake, serpent'; evoking the deceiver | yévvnua: 'offspring, brood, spawn. | gxdva: 'viper'; a deadly poisonous snake.

(Gen 3).
Quynte amnod TG KPLOEWG
are you to flee from the judgment
Aor Act Subj 2 Pl - pedyw preposition with genitive (separation) Genitive Genitive
deliberative subjunctive dmé + gen.: 'from, away from. article with kpioewg object of and

— deliberative aorist subjunctive — 'how
could you escape?'

I @evyw: 'flee, escape!
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tiig YEEVVIG

of of hell

Genitive Genitive

article with yeévvng genitive of source/destination (the sentence to
hell)

| yéevva: 'Gehenna, hell!

| kpiowg: 'judgment, condemnation.



34 & 10010 180V £yw AmooTEAAW PO UUAC TPOPHTAG KAl 60QOUE Kol YPAUUATEIG € a0TMV GMOKTEVEITE
Kal OTAVPWOETE, Kl €€ AOTOV UAOTIYWOETE £V TATE CLVAYWYAIC VUDV Kol S1OEETE GO TOAEWG £1¢ TOALY:
Therefore, behold, I am sending you prophets and wise men and scribes; some of them you will kill

and crucify, and some of them you will flog in your synagogues and persecute from town to town,

CONSEQUENCE / COMMISSIONING | O1Q TOUTO = Christ, speaking with sovereign authority ('l am

sending'), dispatches messengers whom this generation will kill, crucify, scourge, and hound —
completing the fathers' pattern and so filling the measure of v.32.

”~ - ™ R

o1 To0TO 1300 EYW
because of this behold I
preposition with accusative (cause) Accusative presentative particle/interjection Nominative
I 814 + acc.: 'because of, on account of! object of 8id (81 TovTo = 'therefore!) | i800: 'look! behold!"; calling attention. emphatic subject

| o0Utog: 'this! €yw: emphatic '1'; Christ's own sovereign

initiative.
anoctéAAw TPOG VuGG TPOPNTAG
am sending to you prophets
Pres Act Indic 1 Sg - dmootéAAw preposition with accusative (direction) Accusative Accusative
main verb | npdg + acc.: 'to, toward! object of mpds direct object of dnooTéMw
— futuristic/progressive present — the npo@rtng: 'prophet!
sending now underway
dmootéAw: 'send (with commission)!

Kal GOQPOUG Kal YPOUUXTELG
and wise men and scribes
coordinating conjunction Accusative coordinating conjunction Accusative

substantival adjective (direct object) direct object

co¢ég: 'wise (one), sage! ypauuatetg: 'scribe'; here Christian

teachers (cf. 13:52).
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€& avTOV ATOKTEVEITE Kal
of

them you will kill and
preposition with genitive (partitive) Genitive Fut Act Indic 2 P1- drokteivw coordinating conjunction
I £k + gen.: partitive 'some of! partitive genitive (object of dmokteveite) main verb

— predictive future

| amoxteivw: 'kill, put to death!

CTAUPWOETE Kol €& avT®OV
crucify and of them
Fut Act Indic 2 Pl - stavpdw coordinating conjunction preposition with genitive (partitive) Genitive
main verb | K + gen.: partitive. partitive genitive
— predictive future
otavpdw: 'crucify'; pointing beyond to the
church's martyrs.
UOOTIYWOETE Y Taig oLVAYWYXIG
you will flog in the synagogues
Fut Act Indic 2 Pl - paotiyéw preposition with dative (location) Dative Dative
main verb gv +dat.: 'in! article with cuvaywyais object of v
— predictive future | ouvaywyn: 'synagogue.!
I paotiydw: 'flog, scourge!
VUGV Kol dwéete amod
your and persecute from
Genitive coordinating conjunction Fut Act Indic 2 Pl S10kw preposition with genitive (separation)
genitive of possession main verb | amd + gen.: 'from!

— predictive future

didkw: 'pursue, persecute.
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MOAEW(G €i¢ oAV

town to town

Genitive preposition with accusative (direction) Accusative

object of amo | €i¢ + acc.: 'into, to. object of eig

I néMig: city, town! | néMig: city, town!

35 Omwg ENOT €@’ LUAG TV alpa dTkatov EkXLVVOUEVOV £l TAG YG &0 ToD aipatog “APeA toT dikaiov £wg

T00 afuatog Zayapiov viod Bapayiov, 6v Epovevoate uetald tod vaol kai tod Buctactnpiov.

so that upon you may come all the righteous blood shed on the earth, from the blood of righteous
Abel to the blood of Zechariah son of Barachiah, whom you murdered between the sanctuary and

the altar.

PURPOSE / ACCUMULATED GUILT = OTWG The purpose-result: all righteous blood from the first to the

last martyr of the Hebrew canon (Abel in Genesis to Zechariah in Chronicles) converges on 'this

generation' that completes the rejection.

(74 ” pJ ’

OTIWG €NON EQ

so that may come upon

purpose conjunction with subjunctive Aor Act Subj 3 Sg - Epyouat preposition with accusative (i)
I 6nwg: 'in order that, so that! verb of purpose clause | éni +acc.: 'upon, against!

— aorist subjunctive — the verdict's arrival

| £pxopat: 'come!

vudg
you
Accusative

object of éni
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oV aipa dikaiov EKXUVVOUEVOV

all blood righteous shed
Nominative Nominative Nominative Pres Pass Ptc  Nom Sg Neut - ékxOvvw
attributive with afua subject of €A0n attributive adjective with aduo attributive participle (with aiuc)

nag: 'all! | afpa: 'blood'; here innocent blood shed. dikanog: 'righteous, innocent! — present passive participle — blood poured

out (across history)

£kxOvvw: "pour out, shed (blood)!

Ml ThG Yfig &To
on the earth from
preposition with genitive (location) Genitive Genitive preposition with genitive (starting point)
éni + gen.: 'on, upon! article with yrg object of ént &mé + gen.: 'from.!
| yi: 'earth, land!
T00 atpaTog “APeA T00
the blood of Abel the
Genitive Genitive Genitive Genitive
article with aiuatog object of and genitive of relation (whose blood) article with dikaiov
| adua: 'blood! "ABe: Abel, first martyr (Gen 4);
indeclinable in form but here a genitive of
relation, hence kind n.
dikaiov £wG 100 atlpatog
the righteous to the blood
Genitive preposition with genitive (terminus) Genitive Genitive
attributive adjective with ABed | €wg + gen.: 'until, as far as! article with aiuatog object of Ewg

dikatog: 'righteous'; 'righteous Abel! | afua: 'blood!
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Zaxapiov viod Bapaxiov ov

of Zechariah son of Barachiah whom

Genitive Genitive Genitive Accusative

genitive of relation genitive in apposition to Zaxapiov genitive of relation (with viot) relative pronoun (object of épovevoate)
Zayapiag: Zechariah (cf. 2 Chr 24:20-22), vidg: 'son! Bapayxiog: Barachiah; the patronymic (cf. 8¢ relative 'whom!
the last martyr in the Hebrew canon's Zech 1:1), a proper name in the genitive.

order; a proper name in the genitive.

~ - - ™ - ™ -~

£QPOVEVOATE petall 100 vaoD

you murdered between the sanctuary

Aor Act Indic 2 Pl povedw improper preposition with genitive Genitive Genitive

verb of relative clause | uetal + gen.: 'between! article with vaoo object of uetalv

— constative aorist — corporate guilt charged | vadg: 'sanctuary, temple!
to 'you'

I @ovebw: 'murder, kill!

KO(‘l To0 eUO’l(XO’t]’]piOU
and the altar
coordinating conjunction Genitive Genitive

article with fuaixotnpiov object of uetav

Buoiactripiov: 'altar'; the holiest precinct,
aggravating the crime.

36 aunv Aéyw Ouly, fi€el talta TavTa €nl TV YEVEXV TAOTNV.
Truly I say to you, all these things will come upon this generation.

SOLEMN CONFIRMATION | AsynperonN — The dqurv-saying seals the indictment: the accumulated

judgment will fall on 'this generation' — historically realized in AD 70.
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QUnVv Aéyw vuiv néet

truly I say to you will come

asseverative particle (Hebraism) Pres Act Indic 1 Sg* Aéyw Dative Fut Act Indic 3 Sg " fikw
&urv: 'truly, amen'; solemn affirmation main verb indirect object main verb (of content clause)
prefacing authoritative speech. — performative present — predictive future

Aéyw: 'say! | fikw: 'have come, will come, arrive!

Tadta navta emi v

these all upon the

Nominative Nominative preposition with accusative Accusative

subject (with ndvra) attributive with tavto ¢l + acc.: 'upon, against! article with yeveav

I o0tog: 'this, these! | ndg: 'all!

YEVEQV TaUTNV

generation this

Accusative Accusative

object of énl demonstrative with yeveav

I yeved: 'generation. | o0tog: 'this'; the contemporary generation.

37 ’lepovcaAnu TepovcaAny, 1 drmokteivousa Toug Tpo@NTag Kat AtbofoAlodoa ToUG ATEGTAAUEVOUG TTPOG
AUTHV, TOGAKLG NOEANCA EMICLVAYAYETV TX TEKVA GOV, OV TPOTOV SPVIG EMCVVAYEL TG VOOGia AUTHG UTIO
TAG MTEPLYAG, Kal oUK 10eAnoarte.
O Jerusalem, Jerusalem, who kills the prophets and stones those sent to her! How often I longed to

gather your children together, as a hen gathers her chicks under her wings, and you were not

willing!

LAMENT (APOSTROPHE) | AsynpeTonN —The lament turns from indictment to grief: the doubled
vocative, the maternal hen-image of Christ's longing, and the tragic refusal — 'you were not willing!
The 'how often' implies a long redemptive history of God's pleading.



”~ ™ - ™ S

€

‘Iepovcalnu ‘IepovsaAnu M ATOKTEIVOVOX

Jerusalem Jerusalem the one who kills
Vocative Vocative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - dmokteivw
vocative of address (Semitic indeclinable form, vocative (doubled for pathos) article substantizing the participles (nominative substantival participle (nominative used as
here vocative s 2 . . or vocative vocative,
) TepovcaArjy: the repetition heightens the f ) )
‘Iepovcaiiy: Jerusalem; the indeclinable lament. — present participle — Jerusalem's
Semitic form, functioning here as a characteristic, ongoing act

vocative — hence kind n with case voc. 7 e (T
amoktetvw: 'kill!

TOUG TPOPNTAG Kal M6OofoAoboa

the prophets and stoning

Accusative Accusative coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - AiBofoAéw

article with mpogrjtag direct object of amokteivovow substantival participle (parallel to amokteivovoa)
| npo@rtng: 'prophet! — present participle — habitual stoning

| AiBoPoréw: 'stone (to death)!

”~ ™ - ™ ~ -~

TOUG AMECTAAUEVOUG PO avTRv

the ones those sent to her

Accusative Perf Pass Ptc - Acc Pl Masc - dmootéAAw preposition with accusative (direction) Accusative

article substantizing dneotaAuévovs substantival participle (object of MiBofoAovoc) | p¢ + acc.: 'to, toward! object of mpds (Jerusalem)

— perfect participle — those commissioned
and sent (standing status)

| anootéAw: 'send'; God's envoys.

TIOOAKIG NOéAnca EMOVVAYAYELV T

how often I longed to gather the

interrogative/exclamatory adverb Aor Act Indic 1 Sg - 6éAw Aor Act Inf - émovvdyw Accusative

I noodkig: 'how often, how many times! main verb complementary infinitive article with téxvo
— constative aorist — Christ's repeated, — aorist infinitive — the gathering desired

frustrated desire summed , . !
gmiouvayw: 'gather together!

BéAw: 'wish, will, long'; the divine pathos.
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TEKVA oov ov TpOTOV

children your in which way

Accusative Genitive Accusative Accusative

direct object of émovvayayeiv genitive of possession relative pronoun (6v tpdmov = adverbial 'in the accusative of manner (Sv tpdmov = just as')
tékvov: 'child'; the inhabitants of way that) | Tpdmog: 'manner, way!
Jerusalem. | Gg: relative pronoun.

i v 10 7 7 10 1 1( 4

opvig EMOVVAYEL Tx VOoOolx

hen gathers the chicks

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - émovvdyw Accusative Accusative

subject of émavvdyer verb of comparison clause article with voaoio direct object of movvdyel

I Spvig: 'bird, hen'; the maternal image. — gnomic present — the hen's habitual care voooiov: 'young bird, chick!

| gmovvdyw: 'gather together!

aUTHG Omo TG TMTEPUYAG
her under the wings

Genitive preposition with accusative (place) Accusative Accusative
genitive of possession Omé + acc.: 'under! article with nrépvyag object of vrid

ntépul: 'wing'; image of protective shelter
(cf. Ps 91:4).

Kol oUK nosAnocate
and not you were willing
coordinating conjunction (adversative force) negative with rjfeArjoare Aor Act Indic 2 Pl 0éAw
I kai: 'and (yet)! | ou: factual negative. main verb

— constative aorist — the tragic refusal

0éAw: 'will, be willing'; their decisive
unwillingness.



38 180V deietal Ouiv 6 oikog Vu®V Epnuoc.
Behold, your house is left to you desolate.

SENTENCE OF ABANDONMENT | asynpeTon — The verdict on the refusal: the 'house' (temple/city,
perhaps the nation) is abandoned, left desolate — the withdrawal of the divine presence (cf. Ezek 10-

11). Some editions omit &pnpog; it is read here.
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1dov a@letal }1VERY

behold is left to you

presentative particle Pres Pass Indic 3 Sg - dinut Dative

I 1800: 'behold!' main verb dative of disadvantage/reference

— present passive — the abandonment now
effected (divine passive)

| aginu: 'leave, abandon, forsake!

01KO0G VUGV Epnuog

house your desolate

Nominative Genitive Nominative

subject genitive of possession predicate adjective
oikog: 'house'; the temple and/or the city, €pnuog: 'desolate, deserted, forsaken'; read
perhaps the nation. here, omitted by some editions.

(¢
(0]
the

Nominative

article with oikog

39 Aéyw yop UiV, o0 un ue 1dnte &1’ &pti £w¢ av einnte: EDAoynUéVog O £pXOUEVOG €V OVOUATL KUPTOU.

For I say to you, you will not see me again from now until you say, 'Blessed is he who comes in the

name of the Lord!

GROUND / CONDITIONAL PROMISE = YAP  The closing word seals the departure but leaves a door: they
will not see him again until they greet him with Psalm 118:26 — a future acclamation conditioning the

renewed sight, whether of repentant welcome or of the Parousia.
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Aéyw Yop vpiv o0

[ say for to you not

Pres Act Indic 1 Sg - AMéyw causal conjunction (grounds v.38) Dative emphatic negative (00 un)

main verb | yép: 'for! indirect object o0 uj: emphatic negation of the future.
— performative present

I Aéyw: 'say!

un uE dnte am’

by no means
emphatic negative (with subjunctive)

I un: with o0 forming the strongest denial.

me

Accusative

direct object of i8nte

you will see from

Aor Act Subj 2 Pl - 6pdw preposition with genitive (time)
subjunctive of emphatic negation &mé + gen.: 'from!

— aorist subjunctive with o0 pf} — emphatic
future denial

| Opaw: 'see, perceive!

b4

apti

now

temporal adverb (object of drd)

dptu: 'now, at present'; &’ &ptt = 'from now
1

(74

EWC

until

temporal conjunction with subjunctive

| €wg: 'until!

av ginnte
ever you say

modal particle (contingency) Aor Act Subj 2 Pl - AMéyw

dv: marking the indefinite future moment. verb of temporal clause

on- — aorist subjunctive — the future
acclamation
| Aéyw: 'say!
k) 7 [ 4 b4 /4 b
EUAOYT]lJe\’OC (0] EPXOMUEVOS EV
blessed the one who comes in
Perf Pass Ptc - Nom Sg Masc - eDAoyéw Nominative Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - €pxopat preposition with dative

predicate participle (Ps 118:26 acclamation)

— perfect passive participle — the abiding
state of being blessed

evhoyéw: 'bless, speak well of'; the Hallel
cry (Ps 118:26).

article substantizing éoxGuevog

substantival participle (subject of the
acclamation)

¢v +dat.: 'in!

— present participle — 'the Coming One, a
messianic title
€pxopat: 'come'; 6 Epxouevog = the Messiah
who comes.



ovopaTtt
name

Dative

object of v

I Svoua: 'name!

Kupiov
of the Lord

Genitive
genitive of possession

kUp1og: 'Lord'; in Ps 118 YHWH, here
applied to the Messiah's coming.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. The single most consequential text-critical point is the omission of
v.14: the words 'Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites, because you devour
widows' houses and for a pretext pray at length; therefore you will receive greater
condemnation' are absent from the earliest and best witnesses (NBD L Z © f1 and
others) and are judged a later harmonizing interpolation from Mark 12:40 / Luke
20:47, inserted either before v.13 or (in the Byzantine tradition) after it. The critical
text therefore prints no v.14; this chapter accordingly contains 38 verses (1-13, 15-
39), numbered up to 39 with a gap at 14. Other variants passed over without a
marginal note: at v.4 the editions divide over ducsfdotakta (*hard to bear,
bracketed/omitted by some); at v.8 the title is read d18dokadog ('teacher') against the
later kaOnyntrg (which the best text reserves for v.10); at v.13 and throughout the
woes the order of clauses and the address 'scribes and Pharisees, hypocrites' is
uniform; at v.19 some witnesses prefix pwpot kaf (‘fools and'); at v.23 the editions
read d@iévai/deeivar; at v.25 dkpaciag ('self-indulgence') is read over &dikiag
('unrighteousness') of some witnesses; at v.26 the phrase kal tfi¢ tapoidog (‘and of
the dish') is present in some witnesses; at v.38 the editions divide over whether
£pnuog ('desolate') stands (read here) or is omitted. Orthographic variants (movable-
v, 1-subscript, Mwioéwg spelling) are not noted.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.



On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



